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 מתווה :הרבלות ומעשכת השוואות במרשא

 משה קץוש

 המחלרה לתנ"ךאילן, -אוניבשסיטת בש

 ומכללת גבעת וושינגטון, החוג לתנ"ך
 שתהיו עמלים בתושה –"אם בחורות תלכו"  *

 )ילר"ש, וירשא, שמז תשעז(          

 

 ."ת ומעשכת השוואות במרשאהרבלו"מאמש זה הוא למעשה מה שעתיד להיות ץשר המבוא לסץש ההולך ונכתב בשם 

בכוחות עקמו, בלי עיון מורדם במה שכתבו ץששנים  לעיין בטרסט והחורש הכוונת הלומד תנ"ךהוא: של הסץש עירשו 

ברשיים, ואפ יגיע וחורשים, אלא לגשת ישישות אל הכתובים. המטשה היא שהוא עקמו יבחין בעניינים הטעונים הבהשה, 

שר בשלב שני יץנה הרושא אל סץשות המחרש לברש מידע חיקוני  עתה.עליהם עד  עמדו אשלאלה גם לואולי  –לתובנות 

 הגיאוגשץי, האנתשוץולוגי, השאליה והמזשח הרדום בכלל, וכמו כן אל הץששנות לדושותיה.נוספ, בתחום הלשוני, ההיסטושי, 

טל בידו )להבדיל!( דפ של חידות היגיון שצ לשאות מה אמשו על כך רודמים, דומה בעיניי לנו-הץותח ץשר בתנ"ך ומיד אצ

 ותשבקים ומיד מחץש את עמוד הץתשונות, בלי לנסות תחילה להתמודד עמהם בעקמו.

 

הץששן הטוב ביותש של התנ"ך הוא התנ"ך עקמו. מילים מתבאשות מתוך ההרשש או בעזשת הירשותן )או הירשות : הנחת יסוד

לעתים נמקאת בהרשש מילה קושך זה משמשות הרונרושדנקיות השונות. מילים מאותו שושש( במרומות אחשים בתנ"ך. ל

ץי ניגודו במרומות שבים: השושש נט"ע. כשאין -( מתבאש על11" )יש' א לִנְתוֹשׁכך למשל, הץועל "נשדץת; לעתים נמקא ניגוד. 

 יש לחץש אותו בלשונות אחיות. מתוך התנ"ך עקמו,בנמקא ץתשון 

, בהוקאת כשטא, ישושלים. לשאשונה הוץיע בקושת אשבע מרבילות במרשאשל אבא בנדויד, הוץיע סץשו החשוב  1747בשנת 

(. הסץש הזה, נכון יותש, המץעל העקום 1771חזש ונדץס במהדושות חדשות ומעודכנות, והאחשונה בשנת תשנ"ג ) 1,חובשות

זה טרסטים מרבילים ומסמן את ההבדלים הזה, הינו כלי עזש חשוב ביותש לכל חורש ולומד תנ"ך. הוא מקיג בטושים זה מול 

ביניהם. הדבשים יכולים לעניין הן את המתבונן בקד הטרסטואלי )למשל נוסחות חוזשות בוואשיאקיות שונות; והנה לנו עניין 

 להשוואה עם נוסחים בתשגומים הרדומים ובחומש מרומשאן(, והן למתעניין בקד הץששני או השעיוני. 

על הזה טעון השלמה ואפ השחבה, והשיהו בבחינת 'תנא ושייש'. חסשים בו בקושה מלאה או חלרית המץ נוכחנו כי עם זאת, 

היה לדעתנו רטעים שלוונטיים. במשך שנות עבודתי ומחרשיי ששמתי לעקמי העשות שבות של מה שטבלאות והשבה השבה 

 .דגם להלןכץי שיו –קושה הנשאית לנו מתאימה יותשמהי ה, ו יכלל בסץש כזהלה נחוצ וכדאי 

 

 מהותו וייחודו של הסץש בהכנה

וללא תוסץת טבלאות בקושות מגוונות, ב  טרסטים מרשאייםמקיג מלבד השלמות והוסץות למץעלו של בנדויד, סץשנו 

ובשעת הקושך מקושץת הץניית , ייתן הרושא עקמו. בטבלאות מובלטים רווי דמיון מכאן וניגודים מכאן ואותה ,ץששנות

המטשה היא להץגיש את הרושא ישישות עם הטרסטים ללא  .מסוימים ואל מרומות אחשים במרשאשטים תשומת הלב אל ץ

יודגש, סץשנו גוץו אינו . מושכבויות שבטרסטים ואולי גם להעלות תובנות משלוב , וכך הוא עשוי להבחין בעקמו מיד תיווך 

  2.תשובות וץתשונות סץרמיועד ל 

                                                 
די במלאכת העשיכה של הטבלאות המושכבות ובעיקוב הנאה של בחשיקות שבה סייעה ביו אני מברש להודות לגב' משיאל מהדב אשש בטוב טעמה  *

 עמודי הסץש ובעינה החדה ץתשה רשיים טכניים. נעזשתי השבה גם בעקותיה הנבונות בדבש תכנון הטבלאות.
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א -ימים; )ב( מלכיםדבשי ה  –תהלים  –שמואל  –יהושע  –כל חובשת מכילה הרבלות שר בין רבוקה מוגדשת של סץשי המרשא, כדלהלן: )א( בשאשית  

 נחמיה; )ד( לרט הרבלות של ץששיות וץסורים מתוך תושה, נביאים, כתובים. –עזשא  –ישמיה  –ישעיה  –דבשי הימים  –ב -דבשי הימים; )ג( מלכים –
2

ים לרשיאה בתנ"ך בדשך תשש –הגישוש מגן עדן  :באתש של מכללת גבעת וושינגטון לאחשונה גם במאמש דיגיטלי וגישתנו הוקגץישות שאשונים של  

ז  רשי גבעהמח", נרדפות-רדיפה במגרשן של מילים סמי-חקח: מששל"-לדרך השימוש בפעלים המקראיים גר"ש ומ' צפור, "; ,רישושיתאחשת"; שאו: 

; א"ץ)תש ושאנן כ", סיפורים וארבעה וקריאה אחרת שלושה .'אחותי ומלך-אשתי' המוטיב" עומד לשאות אוש:ומאמש נוספ ה, 17 –11)תש"פ(, עמ' 

 . בדץוס(

http://www.washington.ac.il/rashutmechkar/files/2019/07/בראשית-ב-סיפור-גן-עדן-מאמר-25-משה-16-7-2019.pdf
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, המובא יג("–"רשיאה ץעילה בץששה של ליל מכת בכושות )שמ' יאמאמשי או למשל שלעתים הץשר המרשאי מושכב ביותש. 

, עוד בטשם עיון בסץשנו  מתוך הטבלאות בכוחות עקמו לשאות הרושא עשוימה , חשהבמאמש זה מקושץת המכאן בנץשד. 

  .בץששנים

 

   

 הסימנים המשמשים בטבלאות

יש בשאש כל טוש יש כותשת.  את ביאוש הסימנים המשמשים בטבלאות.אנו מקיגים כאן  תחילההבה נעיין בטבלאות דלהלן. 

 טבלאות המשתשעות על ץני יותש מאשש עמוד אחד, ואז אותן כותשות חוזשות בשאש כל עמוד. 

χ  סימן השיכול. הרבלה )דמיון או ניגוד( בין מרשאות שונים המובאים בטושים נץשדים, וההרבלה בת שני קישוץים שהדץסנו

 שתי השושות בסוץן. ןהסימן מוץיע שר בטוש השלוונטי השאשון, בי .ושות, אבל בטוש)ים( האחש)ים( ריים היץוך הסדשבשתי ש

 רטע  המוץיע 

 בין שני הסימנים 

 

תשרטעים בני בין . הרבלה שיכול  ו  בהיץוכי סדש.קישוץים, של  משתי שושות י

ע על שרע אץוש רט }

 {באותיות  נטויות

. לשם הקבתו בקושה מרבילה לקישוץים אשש בטושים האחשיםבאותיות נטויות, ם נוספ באותו טוש והוכץל רטע שנלרח ממרו

 .לץניו ששום מסץש הץסור ממנו נלרח הרטע הרטע מוץיע על שרע אץוש ובין סוגשיים מסולסלים;

 סימן השאלה לץני רטע באץוש ואותיות נטויות מקיין סץר אם יש טעם להרבלה. {רטע ?}

α, β ,γ ,δ ,ε ,δ ,ε...  מימין למילה  באות יוונית מוגבהתהסימון הוא . ץסורים או חלרי ץסורים שנמקאים בתוך הטבלה לע העשותל אינדרסי הץניות

 טבלה.שב בכותשת בשאש טוש  המתייחסות אל מילים אשש ותהעשיש . , בהזחההעמוד ות בתחתית כתובההעשות  .השלוונטית

a ,b ,c ,d...  באות לטינית על שרע אץוש לץני המילה או הקישופ השלוונטיים הסימן הוא, בעבוש מוטיבים חוזשים ומילים מנחותאינדרסים. 

 דילוג על רטע ]...[

 משכיבי הקיטוט בסדש שונה מן המרוש במרשא. ]~[
 

 

  N 
 
 
 

 

 .מסץשה הסידושי של טבלה מסומן כשיבוע ובו מסץש

 
 

 ** N 
 
 
 

 

 . דילוג על רטע, והוא מובא בתוך טבלה נץשדת בעלת מסץש זהמקיינים  שיבוע ובו מסץששתי כוכביות ולידן 

 .בטבלה שמתץשסת על מיץתח שני עמודים סימן כזה בשאש העמוד משמאל מסמן שיש לשאות במרביל את העמוד הבא 

 ובש אל העמוד הרודם בטבלה שמתץשסת על מיץתח שני עמודים סימן כזה בשאש העמוד משמאל מסמן שעמוד זה מח

 שמימינו.

    

 

 

  3שאו למשל את הטבלה להלן:

 

 "הבו לה' כבוד" 1
 

 11–16דה"א טז  7–5; קח 1תה' קג  11–5תה' קו  9; ט  1–1תה' כט 

 לְדָוִד מִזְמוֹש  1 כט

 אֵלִים בְּנֵי י"לַי הָבוּ

 וָעֹז כָּבוֹד י"לַי הָבוּ

 שְׁמוֹ כְּבוֹד י"לַי הָבוּ  1

 

 הַדְשַת רדֶֹשׁבְּ  י"לַי הִשְׁאַַחֲווּ

 

 

 

 {יָדִין לְאֻמִּים בְּמֵישָׁשִים 7תה' ט }

 

 

 ףַמִּים מִשְׁפְּחוֹת י"לַי הָבוּ  5

 וָעֹז כָּבוֹד י"לַי הָבוּ

 שְׁמוֹ כְּבוֹד י"לַי הָבוּ  6

 יולְחַקְשוֹתָ  וּבאֹוּ שְׂאוּ מִנְחָה

 בְּהַדְשַת רֹדֶשׁ י"לַי הִשְׁאַַחֲווּ  7

 כָּל הָאָשֶצ מִפָּנָיו חִילוּ

 ,מָלָךְ י"י בַגּוֹיִם: אִמְשוּ  11

 בַּל אִַמּוֹט אֵַבֵל אַפ אִַכּוֹן

 בְּמֵישָׁשִים ףַמִּים יָדִין

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 בַּל אִַמּוֹט אֵַבֵל אַפ אִַכּוֹן  1 קג

 

 

 

 ףַמִּים מִשְׁפְּחוֹת י"לַי הָבוּ  16

 וָעֹז כָּבוֹד י"לַי הָבוּ

 שְׁמוֹ כְּבוֹד י"לַי הָבוּ  17

 לְץָנָיו וּבאֹוּ מִנְחָה שְׂאוּ

 בְּהַדְשַת רדֶֹשׁ י"לַי הִשְׁאַַחֲווּ

 כָּל הָאָשֶצ מִלְּץָנָיו חִילוּ  11

 {מָלָךְ י"י :בַגּוֹיִם וְיאֹמְשוּ  11}

 בַּל אִַמּוֹט אֵַבֵל אַפ אִַכּוֹן
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ן, אוניבשסיטת , בההדשת ץשוץ' מנחם כהמרשאות גדולות הכתשהטרסט המרשאי ורטעים מן הץששנות המסושתית שאובים מתוך התוכנה המרוונת   

. הטרסט המרשאי מועתר ללא סימני הטעמים, והחלורה היא בהתאם לץישוש הנשאה בעינינו. כמו כן איננו כובלים עקמנו 1117אילן, גשסת -בש

 .נוסץשא מובאות טבלאות שלא נכללו בגופ לחלורה המרובלת במסושה לץסורים. במבו



1 

 11–16דה"א טז  7–5; קח 1תה' קג  11–5תה' קו  9; ט  1–1תה' כט 

 

 

 

 

 

 

 

 

 --- 7תה' ט  ---    

 

 

 אֵַבֵל בְּקֶדֶר וְהוּא יִשְׁפֹּט  7 ט

 יָדִין לְאֻמִּים בְּמֵישָׁשִים 

 

 הָאָשֶצ וְתָגֵל הַשָּׁמַיִם יִשְׂמְחוּ  11

 

 וּמְלאֹוֹ הַיָּם יִשְףַם

 

 בּוֹוְכָל אֲשֶׁש  שָׂדַי יַףֲלֹז  11

 

 כָּל ףֲקֵי יָףַש יְשַנְּנוּ אָז

 

 בָא כִּי י"י לִץְנֵי  11

 הָאָשֶצ לִשְׁפֹּט בָא כִּי

 בְּקֶדֶר יִשְׁפֹּט אֵַבֵל

 בֶּאֱמוּנָתוֹ וְףַמִּים

 --- 7–5תה' קח  ---    

 

 

 וּמְלאֹוֹ הַיָּם יִשְףַם  5 חק

 בָהּ וְישְֹׁבֵי אֵַבֵל

 

 אוּ כָפיִמְחֲ  נְהָשוֹת  6

 יְשַנֵּנוּ הָשִים יַחַד

 

 י"י לִץְנֵי  7

 הָאָשֶצ לִשְׁפֹּט בָא כִּי

 בְּקֶדֶר יִשְׁפֹּט אֵַבֵל

 בְּמֵישָׁשִים וְףַמִּים

 

 הָאָשֶצ וְתָגֵל הַשָּׁמַיִם יִשְׂמְחוּ  11

 מָלָךְ י"י :בַגּוֹיִם וְיאֹמְשוּ

 וּמְלוֹאוֹ הַיָּם יִשְףַם  11

 

 וְכָל אֲשֶׁש בּוֹ הַשָּׂדֶה יַףֲלֹצ

 

 הַיָּףַש ףֲקֵי יְשַנְּנוּ אָז  11

 

 י"י מִלִּץְנֵי

 אֶת הָאָשֶצ לִשְׁפּוֹט כִּי בָא

 

שואים אנו תמונה שלמה של מזמושים או רטעים המושכבים משבשי ץסורים, בחלרם עם שינויים. החומשים הללו מובאים  כאן

ואין בעמודים אלה תמונה  111, 111, 111, 111, 21בעמודים ץישושים  דמותב בקושה חלרית ומרוטעת בסץש של בנדויד 

גם לשאות, למשל, איך הקישופ הבעייתי מבחינה  אץששחסשה ההרבלה החלרית לתהלים קג. כמו כן למה וממשית. ש

  .מוץיע בדמות 'משץחות עמים' 4(1תיאולוגית 'בני אלים' )תה' כט 

לא שר את רטעי השישה, אלא גם את  –הזאת מדגימה את הדשך שבה לדעתי יש להקיג בסץש המרבילות במרשא  הטבלה

, באוץן שכל שושה תביע דבש אחד, וכך הדמיון להיגדים רקשיםטעי הץשוזה, היינו: ככל האץשש לץקל את הטרסט ר

  שבתרבולת או השוני בולטים מיד לעין.

 

ץי שיטתו )המתואשת, שר בקושה חלרית, בהרדמתו הרקשה(, אינו מקיג ץששיות מרבילות, כגון אלו המוקגות -בנדויד, על

הגבלה זו אובדות כמה וכמה הרבלות מעניינות. נזכיש כאן, כתוקאה מד מתייחס שר לץסורים שלמים, אבל ילהלן. נשאה שבנדו

 ;14–13 ; שמ' לד17–16 כג ותשמב ואזכושישושם את  (151עמ' )", אשש בנדויד לאֹ תְבַשֵּׁל גְּדִי בַּחֲלֵב אִמּוֹלמשל, את החור: "

של  כחור העומד לעקמו ולהתעלם מחלורת הץסורים שום אותולש ןמן הדיו. אינו מוץיע אקל ב11אזכושו בדבשים יד  אך

זו הנמרה של האמוש בחלרו למעשה ", כי כִּי ףַם רָדוֹשׁ אַאַָה לַי"י אֱלֹהֶיךָ"עם  –שלא בקדר  – המסושה, המחבשת אותו

  ".כשֹ לְנָכְשִילאֹ תאֹכְלוּ כָל נְבֵלָה, לַגֵּש אֲשֶׁש בִּשְׁףָשֶיךָ אִַאְַנֶנָּה וַאֲכָלָהּ אוֹ מָ " :השאשון של הץסור

(, בעניין שלוש הץעמים בשנה, בהן יש להישאות את ץני ה', ריימת הושאה, 'לא להישאות שירם'. 151באותו מרום עקמו )עמ' 

, 11את ההרבלה אשש להושאה זו בשלושת הץשרים הללו; והמץתיע ביותש שאותה הושאה נמקאת בשמ' לד  גבנדויד אינו מקי

חש דיני רדושת בכוש אדם ובכוש בהמה! ובכלל, אין אקל בנדויד טבלה המשווה את ענייני שלא במרום המתאים, אלא לא

 בשמ' כג ובשמ' לד. –וסדשם של חורים אלה  –שלושת השגלים, איסוש חמצ עם הזבח )או 'זבח חג הץסח'( ודיני בכושות 

ץעמים בוושיאקיות שונות ומגוונות )שאו  כי לעולם חסדו", המוץיעה בתנ"ך עששות ,כי טוב ,כיוקא בזה, הרשיאה "הודו לה'

 בקושה דלה ביותש.  111( מוקגת אקל בנדויד בעמ' 1; תה' ר 11למשל יש' לג 

 115)שאינו סיום(. בעמ'  11יש מרום להוסיפ כהעשה את דה"א כט  ,לטבלה "הסיומים לסץש תהלים" ,111כיוקא בזה, בעמ' 

 .כהנה וכהנה ,שבותהשמטות ד עויש ו. 1לעומת  ד  15יש להוסיפ  את אסתש ח 
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ת המוץיע במדשש שוחש טוב על הץסור מבאש את הקישופ כמתייחס ליששאל, הנשחטים על . אחד הץתשונו5קישופ זה נמקא עוד שר בתה' ץט   

 רידוש ה' כמו אילים. בתשגום השבעים מוץיע כאן כץל תשגום: 

Ἑνέγκατε τῷ κσρίῳ, σἱοὶ θεοῦ, )]הבו לה', בני אל ]ץנייה=( 

ἐνέγκατε τῷ κσρίῳ σἱοὺς κριῶν .)]הבו לה' בני אילים ]מושא=( 
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 (:1–1 ; אקלו לא מוץיעה ההרבלה עם שמ"ב כ73 ,36 נוסץת )שאו בנדויד עמ' דוגמההנה 

 

 הינתרות מבית דויד 1
 

 

 1–1שמ"ב כ 

 משד שבע בן בכשי

 14מל"א יב 

 משד ישבעם

  14דה"ב י 

 שבעםימשד 

 

 

 וַיִּתְרַע בַּשּׁץָֹש  1

 וַיּאֹמֶש 

 דאֵין לָנוּ חֵלֶר בְּדָוִ 

 לָנוּ בְּבֶן יִשַׁיוְלאֹ נַחֲלָה 

 אִישׁ לְאֹהָלָיו יִשְׂשָאֵל

                         

 וַיַּףַל כָּל אִישׁ יִשְׂשָאֵל מֵאַחֲשֵי דָוִד   1

 אַחֲשֵי שֶׁבַע בֶּן בִּכְשִי.

 וַיַּשְא כָּל יִשְׂשָאֵל   14

 כִּי לאֹ שָׁמַע הַמֶּלֶךְ אֲלֵהֶם

 וַיָּשִׁבוּ הָףָם אֶת הַמֶּלֶךְ דָּבָש

 לֵאמֹש

 מַה לָּנוּ חֵלֶר בְּדָוִד 

 וְלאֹ נַחֲלָה בְּבֶן יִשַׁי

 לְאֹהָלֶיךָ יִשְׂשָאֵל

 ףַאַָה שְאֵה בֵיתְךָ דָּוִד

 וַיֵּלֶךְ יִשְׂשָאֵל לְאֹהָלָיו.

 וְכָל יִשְׂשָאֵל   14

 כִּי לאֹ שָׁמַע הַמֶּלֶךְ לָהֶם

 וַיָּשִׁיבוּ הָףָם אֶת הַמֶּלֶךְ

 לֵאמֹש

 מַה לָּנוּ חֵלֶר בְּדָוִיד

 בֶן יִשַׁיוְלאֹ נַחֲלָה בְּ 

 אִישׁ לְאֹהָלֶיךָ יִשְׂשָאֵל

 ףַאַָה שְאֵה בֵיתְךָ דָּוִיד

 וַיֵּלֶךְ כָּל יִשְׂשָאֵל לְאֹהָלָיו.

 

 (. 114)השוו בנדויד עמ' דלהלן גם הטבלה  כמוה

 

 שיחה נורבת בין ה' ובין איוב 1
 

 1–1לח איוב 

 של ה' א םץתיחת נאו

 1–1מ איוב 

 חתימת הנאום

 3–1מ איוב 

 תגובת איוב

 6–4מ וב אי

 של ה'ב  םץתיחת נאו

 4–1מב איוב 

 תגובת איוב

 וַיַּףַן י"י אֶת אִיּוֹב  1

 )מִן הַסְּףָשָה(מִנהַסְּףָשָה 

 וַיּאֹמַש:

 

 

 

 

 מִי זֶה מַחְשִׁיךְ ףֵקָה   1

 בְמִלִּין בְּלִי דָףַת?

 

 

 

 אֱזָש נָא כְגֶבֶש חֲלָקֶיךָ  1

 וְאֶשְׁאָלְךָ וְהוֹדִיףֵנִי:

 וַיַּףַן י"י אֶת אִיּוֹב  1

 

 וַיּאֹמַש:  

 

  

 הֲשבֹ ףִם שַׁדַּי יִסּוֹש? 1

 מוֹכִיחַ אֱלוֹהַּ יַףֲנֶנָּה!?  

 

   

 וַיַּףַן אִיּוֹב אֶת י"י  1

 

 וַיּאֹמַש:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 הֵן רַלֹּתִי מָה אֲשִׁיבֶךָּ   2

 יָדִי שַׂמְאִַי לְמוֹ ץִי

 אַחַת דִּבַּשְאִַי וְלאֹ אֶףֱנֶה  3

 וּשְׁאַַיִם וְלאֹ אוֹסִיפ

 וַיַּףַן י"י אֶת אִיּוֹב   4

 )מִן סְףָשָה(מִנסְףָשָה 

 וַיּאֹמַש:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 אֱזָש נָא כְגֶבֶש חֲלָקֶיךָ  5

 אֶשְׁאָלְךָ וְהוֹדִיףֵנִי:

 הַאַפ אַָץֵש מִשְׁפָּטִי  6

 אַַשְשִׁיףֵנִי לְמַףַן אִַקְדָּר?

 

 וַיַּףַן אִיּוֹב אֶת י"י 1

 

 וַיּאֹמַש:

 כִּי כלֹ אַוּכָל )יָדַףְאִַי(יָדַףְאִַ   1

 מָּה.וְלאֹ יִבָּקֵש מִמְּךָ מְזִ 

 

 

 מִי זֶה מַףְלִים ףֵקָה   1

 בְּלִי דָףַת?

 לָכֵן הִגַּדְאִַי וְלאֹ אָבִין

 נִץְלָאוֹת מִמֶּנִּי וְלאֹ אֵדָע.

 שְׁמַע נָא וְאָנֹכִי אֲדַבֵּש  2

 

 אֶשְׁאָלְךָ וְהוֹדִיףֵנִי.

 

 

 לְשֵׁמַע אֹזֶן שְׁמַףְאִַיךָ  3

 וְףַאַָה ףֵינִי שָאָתְךָ.

 ףַל כֵּן אֶמְאַס  4

 ץָש וָאֵץֶש.וְנִחַמְאִַי ףַל ףָ 

      

אחשי שבץשרים הרודמים הטיח איוב דבשים רשים  למהלך השיחה בין ה' לבין איוב. הטבלה מץנה את תשומת לבו של הרושא

–1 שאלה שטושית )מכ המנוסחת נזיץה( ודבשי חתימה ב1–1כנגד ה' והנהגתו, בא נאום אשוך של ה', עם דבשי ץתיחה )לח 

(. נאום זה ץותח גם הוא בשאלה שטושית 14מא  – 4( שץויה. ועל כך בא נאום שני של ה' )מ 3–1תגובתו של איוב )מ (. 1

וכאן מקיע ה' לאיוב באישוניה, ללבוש 'הוד והדש, (. 6–4" )מ !אַַשְשִׁיףֵנִי לְמַףַן אִַקְדָּר?, הַאַפ אַָץֵש מִשְׁפָּטִיישישה, חשיץה יותש: "

 (.12–6 (, ולתץוס את מרומו בהנהגת העולם )איוב מ1; קג 1–1ד ' ר(, שהם לבושו של ה' )השוו תה11גאון וגובה' )מ 
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 של ה' )לח השאשוןתגובה זו חוזשת ומתכתבת במיוחד עם ץתיחת נאומו   5(.4–1 של איוב )מבמתנקלת  התגובועתה באה 

להשיב את הץעם יש בה השלמה והבנה. ועתה באה אץוא העת  .(3–2 השץויה )מהרודמת, דומה לתגובתו  ה(, ואינ1–1

 (; ובזאת לחתום את הץששה.15–5שבותו של איוב ואפ להוריע את התנהגותם של שלושת שעיו של איוב כלץיו )מב 

  בשילוב האמנותי בין חזשות לבין שינויים.גם הרושא יבחין 

 

 .(תהמבינה לבין רוד מסוים ענייני יש רשש )ו הבה נשאה את הדוגמה הבאה

 

 באדםהטעם של ה' -התעסרותו חסשת 2

 :(111עמ' )בנדויד כך מוץיע אקל 

                              1 תה' רמד 3 תה' ח

 תִזְכְּשֶנּוּ  מָה  אֱנוֹשׁ כִּי  3

 ? וּבֶן  אָדָם כִּי תִץְרְדֶנּוּ

 אָדָם וַאֵַדָףֵהוּ  מָהי"י,   1

 ?אֱנוֹשׁ וַאְַחַשְּׁבֵהוּ בֶּן

 

; ועוד התמיהה קיון בשל מה התעוששהה ובו החסש הרטעת השלמהנה  .17–15: איוב ז אקל בנדויד שאינו נזכש כתובאך יש 

  :)מתוך תה' רג( ץסרה להשוואה

  

 14–6להשוואה: תה' רג   17–15איוב ז  2–1תה' רמד  5–3תה' ח 

 מָה  אֱנוֹשׁ  3

 תִזְכְּשֶנּוּ  כִּי

 וּבֶן  אָדָם

 כִּי תִץְרְדֶנּוּ

 {כִּי תִץְרְדֶנּוּ  3}

 

 

 

 

 

 וַאְַחַסְּשֵהוּ מְּףַט מֵאֱלֹהִים   4

  α  אְַףַטְּשֵהוּוְכָבוֹד וְהָדָש  

5  β  ָאַַמְשִׁילֵהוּ בְּמַףֲשֵׂי יָדֶיך 

 שַגְלָיו כּלֹ שַׁאַָה תַחַת

 אָדָם מָה י"י,  1

 וַאֵַדָףֵהוּ 

 אֱנוֹשׁ בֶּן

 ?וַאְַחַשְּׁבֵהוּ

 

 

 

 אָדָם לַהֶבֶל דָּמָה  2

 יָמָיו כְּקֵל עוֹבֵש

 

γ {1  ּוַאְַחַשְּׁבֵהו} 

 מָה אֱנוֹשׁ  15

 כִּי תְגַדְּלֶנּוּ 

 

 אֵלָיו לִבֶּךָ תָשִׁית  וְכִי

 ?לִשְגָףִים אִַבְחָנֶנּוּ, וַאִַץְרְדֶנּוּ לִבְרָשִים  16

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 כַּמָּה לאֹ תִשְׁףֶה מִמֶּנִּי   17

 !?לאֹ תַשְפֵּנִי ףַד בִּלְףִי שֻקִּי

  

 

 

 

 

 ]...[  חָסֶד אֶשֶךְ אַפַּיִם וְשַב י"ישַחוּם וְחַנּוּן   6

  ]...[ לאֹ כַחֲטָאֵינוּ ףָשָׂה לָנוּ   11

 ףָץָש אֲנָחְנוּ כִּי δזָכוּש  ,ע יִקְשֵנוּהוּא יָדַ  כִּי  11

 כְּקִיצ הַשָּׂדֶה כֵּן יָקִיצ ,כֶּחָקִיש יָמָיו εאֱנוֹשׁ   13

 בּוֹ וְאֵינֶנּוּ  כִּי שוּחַ ףָבְשָה  14

 יַכִּישֶנּוּ עוֹד מְרוֹמוֹ וְלאֹ

 שאו גם:

α  הוֹד וְהָדָש לָבָשְׁאַָ  ,אֱלֹהַי גָּדַלְאַָ מְּאֹד י: י"1תה' רד ץי -על ]...[;  וְהוֹד וְהָדָש אִַלְבָּשׁ ,ףֲדֵה נָא גָאוֹן וָגֹבַהּ :)הקעה לאיוב( 11–7השוו איוב מ 

β  1; ט 14שאו בש'  א  

γ  רְלָלָה אֵַחָשֶׁב לוֹ:  12;  מש' כז וַאֵַחָשֶׁב לוֹ לִקְדָרָה:  11תה' רו השוו 
δ  17שאו בש' ג 

ε 7–4יש' מ  שאו    

 

 טשוניה, על כי האלוהים מתעסר באדם יתש על , ואוליתמיהה בהם מובעתאשש בשלושת הטושים השאשונים הללו רטעים ה 

רמד אומש תה' ו ח' תהשני הטושים השאשונים, המידה. לדעתנו, כדאי היה להשחיב את המובאה ולקשפ את ההרשש. ב

על כי יקוש כזה ריבל מעמד של  – ואולי התץעלותו – המשושש את תמיהתועשך. במזמוש ח מביע -המשושש שהאדם הוא ץחות

של ה' על כל קעד ושעל באיוב ז מובעת טשוניה על ההשגחה המדורדרת  7.המושל בכל הבשיאה 6",הוּ מְּףַט מֵאֱלֹהִיםוַאְַחַסְּשֵ "

                                                 
5

 .ה'הטיח בו הנזיץה שדבשי  בו איוב כמו מקטט את, 1' שאו ץס  
6

גם במשמעות: נתת לו חשיבות )השווה הץועל 'להעשיך' המשמש הן במשמע של מדידה  עשוי להתץשש 1" אשש בתהילים רמד וַאְַחַשְּׁבֵהוּהץועל "  

 והן במשמע של מתן חשיבות(.
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ואילו במזמוש רג )בטוש השביעי( אץסותו ורוקש ימיו של אדם  8להקרה ושדיץה. את ההשגחה ץכתו הה שעושה האדם,

עץש הם הסיבה לשחמיו של ה' על האדם, סלחנותו שר ותו ( והיחיש רל םייבשי ת המל קמחים דימוי שאמקעות ב ם)המתואשי 

  ם.גם בסץשי מרשא אחשי וחסדיו. דימויים אלה נמקאים 

 

  אינה מוץיעה כלל אקל בנדויד: ההרבלה הבאה

 
 

 וגם ביקוע – איום על מלך בץושענות 3
 

 11–5מל"א יד 

 ישכעם

 2–1ל"א טז מ

 בעשא

 12–11 מל"א כא

 אחאב

 11–6 מל"ב ט

לבקע את  ואיהל הושאה

 על יהושםהרללה 

 לְכִי אִמְשִי לְיָשָבְףָם  5

 כּהֹ אָמַש י"י אֱלֹהֵי יִשְׂשָאֵל

 יַףַן אֲשֶׁש הֲשִמֹתִיךָ מִאַוֹךְ הָףָם

 וָאֶאֶַנְךָ נָגִיד ףַל ףַמִּי יִשְׂשָאֵל.

 

 וָאֶרְשַע אֶת הַמַּמְלָכָה מִבֵּית דָּוִד  6

 וָאֶאְַנֶהָ לָךְ ]...[

 

 שֶׁש הָיוּ לְץָנֶיךָמִכּלֹ אֲ  וַאַָשַע לַףֲשׂוֹת  7

 וַאֵַלֶךְ וַאַַףֲשֶׂה לְּךָ

 אֱלֹהִים אֲחֵשִים וּמַסֵּכוֹת 

  לְהַכְףִיסֵנִי

 וְאֹתִי הִשְׁלַכְאַָ אַחֲשֵי גַוֶּךָ.

 לָכֵן הִנְנִי מֵבִיא שָףָה  11

 אֶל בֵּית יָשָבְףָם

 

 וְהִכְשַאִַי לְיָשָבְףָם מַשְׁאִַין בְּרִיש

 ףָקוּש וְףָזוּב בְּיִשְׂשָאֵל

  וּבִףַשְאִַי

 בֵית יָשָבְףָם שֵיאַחֲ 

 כַּאֲשֶׁש יְבַףֵש הַגָּלָל ףַד אַֻמּוֹ.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 הַמֵּת לְיָשָבְףָם בָּףִיש  11

 יאֹכְלוּ הַכְּלָבִים

 וְהַמֵּת בַּשָּׂדֶה

 ףַל בַּףְשָׁא וַיְהִי דְבַש י"י אֶל יֵהוּא בֶן חֲנָנִי  1

 לֵאמֹש

 ן הֶףָץָשיַףַן אֲשֶׁש הֲשִימֹתִיךָ מִ   1

 וָאֶאֶַנְךָ נָגִיד ףַל ףַמִּי יִשְׂשָאֵל

 

 

 

 

 

 בְּדֶשֶךְ יָשָבְףָם וַאֵַלֶךְ

 אֶת ףַמִּי יִשְׂשָאֵל וַאַַחֲטִא
 χ   

 בְּחַטּאֹתָם.לְהַכְףִיסֵנִי 

 

 

 

 

 

 

 הִנְנִי מַבְףִיש  1

 אַחֲשֵי בַףְשָׁא וְאַחֲשֵי בֵיתוֹ

 

 וְנָתַאִַי אֶת בֵּיתְךָ

 כְּבֵית יָשָבְףָם בֶּן נְבָט.

 

 

 

 

 

 

 

 הַמֵּת לְבַףְשָׁא בָּףִיש  2

 יאֹכְלוּ הַכְּלָבִים

 וְהַמֵּת לוֹ בַּשָּׂדֶה

 

 

 יַףַן  11

 

 

 

 

 הִתְמַכֶּשְךָ

 לַףֲשׂוֹת הָשַע בְּףֵינֵי י"י.

 

 אֶל הַכַּףַס אֲשֶׁש הִכְףַסְאַָ   11}

 {אֶת יִשְׂשָאֵל וַאַַחֲטִא

 

 הִנְנִי מֵבִי אֵלֶיךָ שָףָה  11

 

 חֲשֶיךָוּבִףַשְאִַי אַ 

 וְהִכְשַאִַי לְאַחְאָב מַשְׁאִַין בְּרִיש

 וְףָקוּש וְףָזוּב בְּיִשְׂשָאֵל.

 {וּבִףַשְאִַי אַחֲשֶיךָ 11}

 

 

 וְנָתַאִַי אֶת בֵּיתְךָ  11

 כְּבֵית יָשָבְףָם בֶּן נְבָט

 וּכְבֵית בַּףְשָׁא בֶן אֲחִיָּה

 אֶל הַכַּףַס אֲשֶׁש הִכְףַסְאַָ 

 וַאַַחֲטִא אֶת יִשְׂשָאֵל.

בֶל דִּבֶּש י"י וְגַם לְאִיזֶ   11

 לֵאמֹש:

 הַכְּלָבִים יאֹכְלוּ אֶת אִיזֶבֶל

α יִזְשְףֶאל. בְּחֵל 

 הַמֵּת לְאַחְאָב בָּףִיש  12

 יאֹכְלוּ הַכְּלָבִים

 וְהַמֵּת בַּשָּׂדֶה

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 וְאָבַד כָּל בֵּית אַחְאָב  6

 וְהִכְשַאִַי לְאַחְאָב מַשְׁאִַין בְּרִיש

 בְּיִשְׂשָאֵל.וְףָקוּש וְףָזוּב 

 

 

 

 וְנָתַאִַי אֶת בֵּית אַחְאָב  7

 כְּבֵית יָשָבְףָם בֶּן נְבָט

 וּכְבֵית בַּףְשָׁא בֶן אֲחִיָּה.

 

 

 

 

 וְאֶת אִיזֶבֶל יאֹכְלוּ הַכְּלָבִים  11

 בְּחֵלֶר יִזְשְףֶאל

 

 

 

                                                                                                                                                                                     
7

, וכאן אומש המשושש, שה' 'מעטש' את האדם בלבוש אלוהי, ובכך מסמל (1)תה' רד  ל ה'המילים 'כבוד והדש תעטשהו' מקיינות את לבושו הבלעדי ש  

דבשי הבירושת על על תלונותיו ו. 'הוד והדש', כלבושו הבלעדי של האל מוזכשים גם בהרששים אחשים. כך, כתגובה את שלטונו של האדם על העולם

על עקמו את הנהגת העולם )איוב  בתץרידים, ללבוש 'הוד והדש' ולרבל כביכול להתחלפ שמותח איוב על הנהגת ה' את העולם, מקיע לו ה' באישוניה

 (.ואילך 7 מ
8

 שה' מוחל וסולח כך,הנמרה ל כ: גם שם מודגשת אץסותו של האדם; אבל שם עובדה זאת מובאת )כמובא בטוש השביעי( שאו תה' רגכניגוד לכך,   

 .111–111 עמ' לת גבעת ושינגטון, תשע"ט,, הוקאת מכלטללי ושדיםשאו: מ' קץוש,  לאדם.
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 11–5מל"א יד 

 ישכעם

 2–1ל"א טז מ

 בעשא

 12–11 מל"א כא

 אחאב

 11–6 מל"ב ט

לבקע את  ואיהל הושאה

 על יהושםהרללה 

 יאֹכְלוּ עוֹפ הַשָּׁמָיִם

 

 .כִּי י"י דִּבֵּש

  יאֹכְלוּ עוֹפ הַשָּׁמָיִם. יאֹכְלוּ עוֹפ הַשָּׁמָיִם.

 וְאֵין רבֵֹש.

 

α  1; יש' כו 13. עם זאת שאו גם שמ"ב כ 15, 11שאו מל"ב ט. 

 

וישרול איזוהי הגשסה הרדומה וכיקד נוקש  α", יבחן את הץסורים המובאים בהעשה חֵלֶרבְּ " / "חֵלבְּ ופ "הרושא יבחין בחיל

 החילופ. רושא מעמיר עשוי להסיר כי שר הגשסה 'חלר' מתאימה והגשסה 'חֵל' היא השתבשות בגלל שכיחותה של מילה זו.

 

 .  ושאוי להשלימן ו של בנדוידסץשב חסשות אשש לדעתנו טבלאות נוסץות הממחישות ץששיות  להלן

 

 איך נוהגים כוהנים בזבחים 4
 

 1דב' יח 

 על ץי החור

 12–11 שמ"א ב

 י עלינ מנהגם של ב

 הָףָם מֵאֵת הַכּהֲֹנִים מִשְׁפַּט יִהְיֶה וְזֶה  1

 הַזֶּבַח זבְֹחֵי מֵאֵת

 אִם שֶׂה אִם שׁוֹש

 לַכּהֵֹן וְנָתַן

 וְהַקֵּבָה. וְהַלְּחָיַיִם הַזְּשעַֹ 

 אֶת הָףָם הַכּהֲֹנִים טוּמִשְׁפַּ   11

 זֶבַח זבֵֹחַ  כָּל אִישׁ

 

 הַכּהֵֹן ]...[ נַףַש וּבָא

 בּוֹ. הַכּהֵֹן יִקַּח הַמַּזְלֵג יַףֲלֶה אֲשֶׁש כּלֹ  12

 

וגם ץשטים נוסץים של הבדלים בין הטושים אינם להלן, בו הטוש השביעי  ים. חסש 111עמ'  ,השמטה אחשת אקל בנדויד

 הקושך.י ד  אקלו מובלטים
 

 ששון ורול שמחהרול  5
 

 11–11יש' לג   11–11יש' כה  7יש' טז  12יש' ז 

 

 

12  α וְהִשְׁבַּאִַי 

 {מֵףָשֵי יְהוּדָה וּמֵחֻקוֹת יְשוּשָׁלַם  12}

 

 

 מֵףָשֵי יְהוּדָה וּמֵחֻקוֹת יְשוּשָׁלַם

 

 

 

 רוֹל שָׂשׂוֹן וְרוֹל שִׂמְחָה

 רוֹל חָתָן וְרוֹל כַּלָּה

 

 

 

 

 

 כִּי לְחָשְבָּה אִַהְיֶה הָאָשֶצ

 

 :אֱלֹהֵי יִשְׂשָאֵל ה אָמַש י"י קְבָאוֹתכִּי כֹ   7

 

 מַשְׁבִּית αהִנְנִי 

 מִן הַמָּרוֹם הַזֶּה

 

 

 

 

 

 לְףֵינֵיכֶם וּבִימֵיכֶם

 רוֹל שָׂשׂוֹן וְרוֹל שִׂמְחָה

 רוֹל חָתָן וְרוֹל כַּלָּה

 

 

 

 מֵהֶם יאִַ וְהַאֲבַדְ   11

 

 

 

 

 

 

 

 מְחָהשִׂ  לוֹוְר ןשָׂשׂוֹ לוֹר

 הכַּלָּ  לוֹחָתָן וְר לוֹר

 נֵש שוֹשֵחַיִם וְא לוֹר

 

 

 

 

ֹ הָאָשֶצ הַ  לכָּ וְהָיְתָה   11  הבָּ לְחָשְ  אתזּ

 השַׁמָּ לְ 

 :אָמַש י"י הכֹּ   11 

 מַעשָּׁ יִ  דוֹע

 

  הזֶּ הַ  םוֹרבַּמָּ 

 אוּאֹמְשִים חָשֵב ה םאֶַ אַ  ששֶׁ אֲ 

 הֵמָהבְּ  מֵאֵיןוּ מֵאֵין אָדָם 

 לַםוּשָׁ יְש תוֹבְחֻקוּ  דָהוּיְה ףָשֵיבְּ 

 תשַׁמּוֹהַנֲ 

 הֵמָהבְּ  מֵאֵיןוּ  בוֹשֵׁ י מֵאֵיןוּ מֵאֵין אָדָם 

 

 מְחָהשִׂ  לוֹוְר ןשָׂשׂוֹ לוֹר  11

 הכַּלָּ  לוֹחָתָן וְר לוֹר

 

 :אֹמְשִים לוֹר

 י"י בוֹ ט יכִּ  תוֹאֶת י"י קְבָא וּדוֹה

 דּוֹחַסְ  לָםוֹלְע יכִּ 

 י"י יתבֵּ  דָהאַוֹמְבִאִים 

 תשַׁמּוֹהַנֲ ]...[  אוּחָשֵב ה  11}

 {הֵמָהבְּ  מֵאֵיןוּ  בוֹשֵׁ י מֵאֵיןוּ מֵאֵין אָדָם 

 נָהשֹׁ בָשִא כְּ הָאָשֶצ  תוּבשְׁ אֶת  יבשִׁ אָ  יכִּ 

 ש י"יאָמַ 

  

α  אָשִׁיב אֶת שְׁבוּת11השוו יש' לג  : 
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בץשר לג בדבשי הנחמה )מובא בטוש השביעי( יש היץוך לטובה של המוץיע בשלושת הטושים האחשים: "לעיניכם ובימיכם". 

 9''.תוּבשְׁ אֶת  יבשִׁ אָ יושם לב גם למשחר המילים 'וְהשְׁבַּאִַי', 'מַשְׁבִּית' )מן שב"ת( והיץוכן ''

 

 וביקוע  – לדויד כי בנו יבנה את בית ה'הבטחה  6
 

  (21–21 , עמ'לא מובא אקל בנדויד  )הטוש השלישי להלן

 14–11 שמ"ב ז

 הבטחה

 12–11דה"א יז 

 הבטחה

 5–2 דה"א כח 

 ביקוע

 לְךָ י"י  ידגִּ וְהִ   11

 .י"י ךָלְּ  השֶׂ בַיִת יַףֲ  יכִּ 

 אֶת אֲבתֶֹיךָ אַָ כַבְ שָׁ וְ  יָמֶיךָ וּיִמְלְא יכִּ   11 

 ימֹתִי אֶת זַשְףֲךָ אַחֲשֶיךָרִ וַהֲ 

 ףֶיךָמֵּ יֵקֵא מִ  ששֶׁ אֲ 

 .אַוֹוַהֲכִינֹתִי אֶת מַמְלַכְ 

 

 מִישְׁ לִ  יִתבַּ יִבְנֶה  אוּה  11 

 לָםוֹףַד ע אַוֹמַמְלַכְ  אכִּסֵּ אֶת  יאִַ וְכנַֹנְ 

 לְבֵן ילִּ יִהְיֶה  אוּלְאָב וְה לּוֹאֲנִי אֶהְיֶה   12 

 וֹהַףֲותֺבְּ  ששֶׁ אֲ 

 אָדָם נֵיבְּ  בְנִגְףֵיוּ  יםשִׁ אֲנָ  בֶטבְּשֵׁ  יואִַ וְהֹכַחְ 

 

 מֶּנּוּמִ  שוּלאֹ יָס ידִּ וְחַסְ   13 

 הֲסִשתִֹי ששֶׁ אֲ כַּ 

 ץָנֶיךָלְּ הֲסִשתִֹי מִ  ששֶׁ אֲ  לוּאשָׁ מֵףִם 

 ךָאְַ מַמְלַכְ וּ  יתְךָבֵּ וְנֶאְמַן   14 

 לְץָנֶיךָ לָםוֹףַד ע

 .לָםוֹףַד ע ןוֹיִהְיֶה נָכ סְאֲךָכִּ 

 לָךְ  דגִּ וָאַ   11

 י"י ךָלְּ יִבְנֶה  בַיִתוּ 

 לָלֶכֶת ףִם אֲבתֶֹיךָ יָמֶיךָ וּמָלְא יכִּ יָה וְהָ   11 

 אֶת זַשְףֲךָ אַחֲשֶיךָ תִיוֹוַהֲרִימ

 נֶיךָבָּ יִהְיֶה מִ  ששֶׁ אֲ 

 וֹתוּאֶת מַלְכ תִיוֹוַהֲכִינ

 

 יִתבָּ  ילִּ יִבְנֶה  אוּה  11 

 לָםוֹףַד ע וֹסְאכִּ אֶת  יאִַ וְכנַֹנְ 

 לְבֵן ילִּ יִהְיֶה  אוּלְאָב וְה לּוֹאֲנִי אֶהְיֶה   11 

 

 

 

 מּוֹלאֹ אָסִיש מֵףִ  ידִּ וְחַסְ 

 תִיוֹהֲסִיש ששֶׁ אֲ כַּ 

 הָיָה לְץָנֶיךָ ששֶׁ מֵאֲ 

 תִיוּבְמַלְכוּ  בֵיתִיבְּ  וּיהאִַ וְהַףֲמַדְ   12 

 לָםוֹףַד הָע

 .לָםוֹףַד ע ןוֹיִהְיֶה נָכ וֹוְכִסְא

 אָבִי יתבֵּ  לכֹּ מִ  יבִּ  שָאֵלשְׂ י"י אֱלֹהֵי יִ  בְחַשיִּ וַ   2 

 ]...[ לָםוֹלְע שָאֵלשְׂ לְמֶלֶךְ ףַל יִ  תוֹלִהְי

 

 בְנִי לֹמֹהבִּשְׁ  בְחַשיִּ וַ  ]...[  3 

 

 {וֹתוּאֶת מַלְכ תִיוֹוַהֲכִינ  5}

 שָאֵלשְׂ י"י ףַל יִ  תוּמַלְכ אכִּסֵּ ףַל  בֶתשֶׁ לָ 

 תָיוֹיִבְנֶה בֵיתִי וַחֲקֵש אוּה ]...[  4 

 

 לְאָב לּוֹלִי לְבֵן וַאֲנִי אֶהְיֶה  וֹב יאִַ בָחַשְ  יכִּ 

 

 

 לָםוֹףַד לְע וֹתוּאֶת מַלְכ תִיוֹוַהֲכִינ  5 

 

 

 

 {שָאֵלשְׂ י"י ףַל יִ  תוּמַלְכ אכִּסֵּ ףַל  בֶתשֶׁ לָ  בְנִי לֹמֹהבִּשְׁ  בְחַשיִּ וַ   3}

 

 

 .הזֶּ הַ  םכַּיּוֹ טַישְׁפָּ מִ וּ מִקְותַֺי  תשׂוֹאִם יֶחֱזַר לַףֲ 

 

  יש אפ ץשרים אשש בתוכם נמקאות חזשות כמרבילות ץנימיות. הנה למשל דב' יב:במרשא 

 

 'המרום אשש יבחש' לעשיית הרודשים 7
  

 15–14דב' יב  17–15דב' יב  12–11דב' יב  11–6' יב דב 5–2דב' יב 

 לאֹ תַףֲשׂוּן  2

 כֵּן

 

 י אֱלֹהֵיכֶם"לַי

 

 

 

 

 

 

 

 אִם כִּי  3

 תַףֲשׂוּן לאֹ  6

 כְּכלֹ אֲשֶׁש

 הַיּוֹם עשִֹׂים פֹּה אֲנַחְנוּ

 בְּףֵינָיו אִישׁ כָּל הַיָּשָׁש

 

 

 

 

 לאֹ בָאתֶם ףַד ףָאַָה כִּי  7

 אֶל הַמְּנוּחָה וְאֶל הַנַּחֲלָה

]...[ 

 וְהָיָה  11

 לְךָ הִשָּׁמֶש  11

 

 פֶּן אַַףֲלֶה עלֹֹתֶיךָ

 בְּכָל מָרוֹם אֲשֶׁש אִַשְאֶה

 

 

 

 

 

 

 

 אִם כִּי  12

 ללאֹ תוּכַ   15

 

 לֶאֱכלֹ

 בִּשְׁףָשֶיךָ

 וְיִקְהָשֶךָ מַףְשַׂש דְּגָנְךָ וְתִיששְֹׁךָ

 בְּרָשְךָ וְקאֹנֶךָ וּבְכשֹתֹ

 אִַדּשֹ וְכָל נְדָשֶיךָ אֲשֶׁש

 וּתְשוּמַת יָדֶךָ וְנִדְבתֶֹיךָ

 

 

 

 אִם כִּי  16

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 שַר  14

                                                 

9
 ;M.A. Zipor & M. Ben-Yashar, “šûb  šebût”,  in: Theol. Wörterb. z. AT, vol. VII (1992), pp. 958–965         לקישופ זה שאו:   

= TDOT. vol. XIV (2004), pp. 294–302 
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 15–14דב' יב  17–15דב' יב  12–11דב' יב  11–6' יב דב 5–2דב' יב 

 

 

 אֶל הַמָּרוֹם

 אֱלֹהֵיכֶם י"אֲשֶׁש יִבְחַש י

 מִכָּל שִׁבְטֵיכֶם

 שָׁם אֶת שְׁמוֹ לָשׂוּם

 תִדְשְשׁוּ לְשִׁכְנוֹ

 שָּׁמָּה וּבָאתָ 

 שָׁמָּה וַהֲבֵאתֶם  4

 

 

 חֵיכֶםוְזִבְ  עלֹֹתֵיכֶם 

 מַףְשְׂשתֵֹיכֶם וְאֵת

 יֶדְכֶם אְַשוּמַת וְאֵת

 וְנִדְשֵיכֶם

 וְנִדְבתֵֹיכֶם  

 

 בְּרַשְכֶם וְקאֹנְכֶם  וּבְכשֹתֹ

 

 וַאֲכַלְאֶַם שָׁם  5

 אֱלֹהֵיכֶם י"י לִץְנֵי 

 וּשְׂמַחְאֶַם

   יֶדְכֶם מִשְׁלַח בְּכלֹ

 אַאֶַם

 וּבָאֵַיכֶם

 

 אֱלֹהֶיךָ י"בֵּשַכְךָ י אֲשֶׁש

 

 

 

 

  הַמָּרוֹם

 אֱלֹהֵיכֶם י"אֲשֶׁש יִבְחַש י

 בּוֹ

 שָׁם שְׁמוֹ לְשַׁכֵּן

 

 

 תָבִיאוּ שָׁמָּה

 כָּל אֵת 

 אֶתְכֶם אֲשֶׁש אָנֹכִי מְקַוֶּה

 וְזִבְחֵיכֶם   עוֹלֹתֵיכֶם

 מַףְשְׂשתֵֹיכֶם

 וּתְשֻמַת יֶדְכֶם

 מִבְחַש נִדְשֵיכֶם וְכלֹ

 

  י"אִַדְּשוּ לַי אֲשֶׁש

 

 

 

 11  וּשְׂמַחְאֶַם 

 אֱלֹהֵיכֶם  י"י לִץְנֵי

 

 אַאֶַם

 וּבְנֵיכֶם וּבְנֹתֵיכֶם

 וְףַבְדֵיכֶם וְאַמְהֹתֵיכֶם

 

 בְּשַׁףֲשֵיכֶם אֲשֶׁש וְהַלֵּוִי

 

 

 

 

 

 

 וְנַחֲלָה אִאְַכֶם חֵלֶר לוֹ יןאֵ  כִּי

 

 

 בַּמָּרוֹם

 י"אֲשֶׁש יִבְחַש י

 שְׁבָטֶיךָ בְּאַחַד

 

 

 

 אַַףֲלֶה שָׁם

 

 

 ָעלֹֹתֶיך 

 

 

 

 

 

 אַַףֲשֶׂה וְשָׁם

 מְקַוֶּךָּ  אָנֹכִי כּלֹ אֲשֶׁש

 

 

 

 

 

 אֱלֹהֶיךָ אַאֹכֲלֶנּוּ י"י לִץְנֵי

 

 בַּמָּרוֹם 

 אֱלֹהֶיךָ י"יִבְחַש י אֲשֶׁש

 בּוֹ

 

 

 

 

 

 

 {15  ַׂש דְּגָנְךמַףְש 

 וְיִקְהָשֶךָ וְתִיששְֹׁךָ 

 בְּרָשְךָ וְקאֹנֶךָ וּבְכשֹתֹ

 אִַדּשֹ וְכָל נְדָשֶיךָ אֲשֶׁש

 וְנִדְבתֶֹיךָ

 { וּתְשוּמַת יָדֶךָ

 

 

 

 {16   ַָוְשָׂמַחְא 

 אֱלֹהֶיךָ י"ילִץְנֵי 

  {יָדֶךָ מִשְׁלַח בְּכלֹ 

 אַאַָה

 וּבִאֶַךָ וּבִנְךָ

 וַאֲמָתֶךָ וְףַבְדְּךָ

 

 שְׁףָשֶיךָבִּ  אֲשֶׁש וְהַלֵּוִי

 וְשָׂמַחְאַָ 

 אֱלֹהֶיךָ י"י לִץְנֵי

 יָדֶךָ מִשְׁלַח בְּכלֹ

 לְךָ הִשָּׁמֶש  17

 פֶּן אַַףֲזבֹ אֶת הַלֵּוִי

 כָּל יָמֶיךָ ףַל אַדְמָתֶךָ

 

 לְךָ וּנְדָשֶיךָ אֲשֶׁש יִהְיוּ רָדָשֶׁיךָ

 וּבָאתָ  אִַשָּׂא

 אֶל הַמָּרוֹם

 י"אֲשֶׁש יִבְחַש י

 

 

 

 {וּבָאתָ  אִַשָּׂא 14}

 וְףָשִׂיתָ   15

 

 

 ָעלֹֹתֶיך 

 

 

 

 

 

 

 וְהַדָּם הַבָּשָׂש

 אֱלֹהֶיךָ  י"ףַל מִזְבַּח י

]...[ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ץשר הזה מוץיעים גם במרומות נוסץים בסץש דבשים. ב שונים  יסודות

 

 להביאה בסץש:  ששאוי  והנה תרבולת חשובה נוסץת

 

    יונה בלב הסעשה )יונה ץשר א( 11
 

 לְהִשָּׁבֵש חִשְּׁבָה וְהָאֳנִיָּה ,בַּיָּם סַףַש גָּדוֹל וַיְהִי  אֶל הַיָּם  חַ גְּדוֹלָהשוּ הֵטִיל  י"וַי  2

 מֵףֲלֵיהֶם לְהָרֵל  אֶל הַיָּם  אֶת הַכֵּלִים ]...[ וַיָּטִלוּ  5

 מֵףֲלֵיכֶם הַיָּם וְיִשְׁאַֹר  אֶל הַיָּם  וַהֲטִילֻנִי  שָׂאוּנִי  11

 מִזַּףְפּוֹ הַיָּם וַיַּףֲמֹד  אֶל הַיָּם  וַיְטִלֻהוּ  אֶת יוֹנָה וַיִּשְׂאוּ  13

 

 אין ואין זה בגדש 'מילה מנחה' או 'שושש מנחה' גשידא.. מובלט הנשמז בסיץוש, וכך בקושת שושות במרשה זה נוח להקיג טבלה

הים' סעשה מץחידה, מנסים המלחים להילחם בה על ידי  סץר, שהמסץש שוקה להשאות בזה, כיקד, אחשי שה' 'הטיל אל

הם 'מטילים אל הים' את המטען הכבד המאיים להטביע את הסץינה. אך ללא הועיל. יונה מלמד אותם, את אמקעים אשקיים: 
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: את האשם בסעשה, אותו עקמו! ואכן כאשש 'הטילוהו אל מעליהם' תשתור'מה קשיך באמת 'להטיל אל הים' כדי שהסעשה 

 הים', עמד הים מזעץו. 

 ך כמו זו מעמידה את הרושא על ההתץתחות במהלך הסיץוש:, אשש הקגתו בדשעניין נוספ מאותו ץשר והנה

      

 מץני מה ישאו המלחים )יונה ץשר א(? 11
  >>zv hpv 

   הַמַּלָּחִים  וַיִּישְאוּ בַּיָּם ]...[ סַףַש גָּדוֹל וַיְהִי  3–2

 וְאֶת הַיַּבָּשָׁה אֶת הַיָּם אֲשֶׁש ףָשָׂה    יָשֵא אֲנִי הַשָּׁמַיִם אֱלֹהֵי י"וְאֶת י     7

 בשֵֹחַ  הוּא י"י כִּי מִלִּץְנֵי הָאֲנָשִׁים כִּי יָדְעוּ  גְדוֹלָה ]...[ יִשְאָה הָאֲנָשִׁים  וַיִּישְאוּ 11

 י"אֶת י  גְדוֹלָה יִשְאָה הָאֲנָשִׁים  וַיִּישְאוּ 14

 

 . היה זהתץיסתםב –כץולה  – מץני הסעשה הבלתי מקויה שץרדה אותם. אבל בהדשגה חלה תץנית 'ישאים'המלחים  מתחילה

 –מה שהמסץש אומש שר אחש כך  –את ה' אלוהי הים והיבשה, והוא גם מוסיפ  ; הוא ישא'ישא'אחשי שיונה הודיע שהוא 

הנובעת מהשתוללות איתני  סעשהומודיע להם שהסעשה התחוללה בשל משידתו בשליחות האלוהית. עתה הם מבינים שאין זו 

ם אימה, 'ישאה גדולה'. זו אינה עוד מלחמה של 'מלחים' בים הגועש, הטבע, אלא מעשה ידיו של אלוהיו של יונה, והם נתרץי 

אלא של 'אנשים' העומדים מול האל. הם אץוא מאשימים את יונה: 'מה זאת עשית!'. לאחש שיונה הוטל אל הים, וחמתו של 

אה' זו בגדש אימה, אלא זו . ועתה 'האנשים ישאים ישאה גדולה את י"י'. עתה אין 'יש'עמד הים מזעץו'שככה,  נהאלוהיו של יו

  מץני האל, אשש ברקץו מחולל סעשות נושאות, ובשקונו משריט את הים המשתולל. –ישאת כבוד 

 

  :הבאההמעניינת לא מן המיותש להקיג את המשוואה 

 

 כוחו וגבושתו של ה' 11
 

 11שמ"א ב 

 )שישת חנה(

 (31, 12)// תה' יח  31, 12שמ"ב כב 

 (דויד)שישת 

 )מְשִיבָיו(אַוּ מְשִיבָו יֵחַ  י"י

 בַּשָּׁמַיִם יַשְףֵם              י"י יָדִין אַץְסֵי אָשֶצ )ףָלָיו(ףָלָו 

 וְיִאֶַן עזֹ לְמַלְכּוֹ                           וְיָשֵם רֶשֶן מְשִׁיחוֹ

 

 יַשְףֵם מִן שָׁמַיִם י"י                   וְףֶלְיוֹן יִאֵַן רוֹלוֹ   12

 יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ      וְעֹשֶׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ  )מִגְדּוֹל(מִגְדּיֹל   31

 

וְיִאֶַן עזֹ  ,בַּשָּׁמַיִם יַשְףֵם י"י יָדִין אַץְסֵי אָשֶצ )ףָלָיו(ףָלָו  )מְשִיבָיו(יֵחַאַוּ מְשִיבָו  "י"י: , סתום, כהוץעתו בנה"מ11ב  בשמ"אהץסור 

בשם, (; אל מי שומזת המילה 'עליו'? אינה מסייעת כאןים מבנהו השישי לא בשוש )חלורת הטעמ . "וְיָשֵם רֶשֶן מְשִׁיחוֹ, לְמַלְכּוֹ

בשמ"ב  31, 12הרבלה לץסורים ה אשש אינה תואמת את ץשט הכתוב. –בטבלה זו הץסור מוקג שלא על ץי חלורת הטעמים 

 'עליו'  'עלין' עליון' *' :מרום הזהב מקביעה בבישוש על הץתשון, ומה ץשש המילה 'עליו' , '(וְףֶלְיוֹןכב )שם מוץיעה המילה '

 'עלו'.  

 

יש תיאוש ההכנות לתריץת העי. ץסרה זו  11–1 , אשש אקל בנדויד אין התייחסות אליה. ביהושע חנוסץת דוגמה מעניינת הנה

מזמינה את הרושא/החורש היא ו (,מלאה רשיים, כץלים וסיבוכים, וכן מילים חוזשות, מהן כעין ושיאקיה )כגון: 'העיש'/ 'העי'

 ניתן להקיב אותן כך:  מושכבת משתי מסושות מרבילות; ץסרהתשונות. דוד שוזנטל עמד על כך שלמעשה הלהקיע ץ

 

 יקיאה למלחמה בעי 11
 

 11–11 יהושע ח 7–1 ח יהושע

 הַמִּלְחָמָה וְכָל ףַם יְהוֹשֻׁעַ  וַיָּרָם  1

 

 הָףָי לַףֲלוֹת

 יְהוֹשֻׁעַ  וַיִּבְחַש

 הַחַיִל גִּבּוֹשֵי אִישׁ אֶלֶפ שְׁלֹשִׁים

 לָיְלָה. שְׁלָחֵםוַיִּ 

 לֵאמֹש אֹתָם וַיְקַו  2

 בַּבּרֶֹש יְהוֹשֻׁעַ  וַיַּשְׁכֵּם  11

 אֶת הָףָם וַיִּץְרדֹ

 הָףָי. הָףָם לִץְנֵי יִשְׂשָאֵל וְזִרְנֵי הוּא וַיַּףַל

 וַיִּקַּח  11}

 {אִישׁ אֲלָץִים כַּחֲמֵשֶׁת
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 11–11 יהושע ח 7–1 ח יהושע

 אֹשְבִים אַאֶַם שְאוּ

 הָףִיש מֵאַחֲשֵי לָףִיש

 .נְכנִֹים כֻּלְּכֶם וִהְיִיתֶם מְאֹד מִן הָףִיש אַל אַַשְחִירוּ

 אִאִַי אֲשֶׁש וְכָל הָףָם וַאֲנִי  3

 אֶל הָףִיש נִרְשַב

]...[ 

 

 

 

 אֶל הַמַּאְשָב וַיֵּלְכוּ יְהוֹשֻׁעַ  וַיִּשְׁלָחֵם  7

 לָףָי מִיָּם הָףַי וּבֵין בֵּית אֵל בֵּין וַיֵּשְׁבוּ

 הַהוּא בַּלַּיְלָה יְהוֹשֻׁעַ  וַיָּלֶן

 הָףָם. בְּתוֹךְ

 אֹשֵב אוֹתָם וַיָּשֶׂם  11}

 {לָףִיש מִיָּם הָףַי וּבֵין בֵּית אֵל בֵּין

 

 אִאַוֹ אֲשֶׁש הַמִּלְחָמָה וְכָל הָףָם  11

 הָףִיש נֶגֶד וַיָּבאֹוּ וַיִּגְּשׁוּ ףָלוּ

 הָףָי. וּבֵין (בֵּינָיו)בֵּינָו  וְהַגַּי לָףַי מִצְּץוֹן וַיַּחֲנוּ

 אִישׁ אֲלָץִים כַּחֲמֵשֶׁת וַיִּקַּח  11

 לָףִיש. מִיָּם הָףַי בֵיןוּ  בֵּית אֵל בֵּין אֹשֵב אוֹתָם וַיָּשֶׂם

 לָףִיש מִצְּץוֹן אֲשֶׁש אֶת כָּל הַמַּחֲנֶה הָףָם וַיָּשִׂימוּ  11

 וְאֶת ףֲרֵבוֹ

 לָףִיש מִיָּם

 הַהוּא בַּלַּיְלָה יְהוֹשֻׁעַ  וַיֵּלֶךְ

 .הָףֵמֶר בְּתוֹךְ

 

חת שתי ץשט אחד, שלגביו יש התייחסות של אחד הדששנים, אשש השכיל לשלב לדששה אנוספ על כך, הקביע שוזנטל על 

 עמרהב לןמכאן )יושם לב למילים המודגשות בטבלה(: "אמש ש' יוחנן. 'מלמד ש 11מכאן וץסור  7גשסאות מרבילות, ץסור 

   10כ"א(." )בבלי, מגילה ג 'הלכהשל 

 

 שקיונל ודשך ביקוע –ייעודו של סץשנו 

ושך סץשו ומה לא ייכנס במסגשת זו. כלל ש לקיין, שבנדויד רבע לעקמו גדשים רשוחים וגבולות, מה ייחשב כ'מרבילות' לקי 

 שמ' לבין, 17–16 הביא את ההרבלה בין שמ' כג 151רשוח שלו היה לא להתייחס לרטע רקש מץסור שלם. משום כך, בעמ' 

, על אפ ב11" בדב' יד מּוֹאִ  חֲלֵבבַּ  דִיגְּ  לשֵּׁ תְבַ  אינו מזכיש את ההירשות של "לאֹ (,1עמ' , כאמוש לעיל ), אבל 14–13לד 

ומשום כך אנו רושאים  – זה. אנחנו כאן ץותחים יותש את המסגשותשל קיווי יבות השבה שבמדששי ההלכה לשילוש החש

שני סיץושי דוגמת  ,מבחינה ענייניתשר עם זאת, ץששיות מרבילות  ".במרשאהרבלות ומעשכת השוואות "בשם לסץשנו 

. ואילו יםעוסר ואנבהן אין  –וכדומה  נוחשכשותו של  אלבהרבלה  לוט(, שכשותו של בבשאשית ץשר א מול ץשר הבשיאה )

יובא  –המובא ץעם מץי המסץש המרשאי וץעם מץי העבד  –אישה ליקחר )בש' כד(  הסיץוש על עבד אבשהם ההולך לברש

תי ישועים בזה אחש זה, במתכוון, בץי ש; זאת משום שאין אלו שני סיץושים, אלא סיץוש אחד המקיג את הא בסץשנו בשלמותו

נו נזהשים מקישוץי מילים כמו 'אשבעים יום ואשבעים לילה', 'דשך שלושת ימים' וכדומה, ואין אנו טוענים בקושה א 11.דמויות

 12גושץת שמרום אחד 'מתכתב' עם מרום שני.

ינו ככלל, בחיבושים שונים מקביעים על אנאלוגיות בין מרומות שונים במרשא. התיחום של מה שנכון להיחשב כאנאלוגיה א 

 דעתץשש לרחת כדוגמה מייקגת את המדוש "מרבילות" בסוץם של הכשכים בסדשת מוגדש בקושה מוסכמת. מקד אחד א

או אשוכות יותש בין מרשאות  מאוד, בהוקאת מוסד השב רור: כאן יש ששימות מריץות ביותש של הרבלות רקשות מרשא

)שמ'  ""ישא ה' עליכם וישץט אקלם הכתוב ( מוקב3בש' טז )ביניך" ביני ו  : מול ההיגד "ישץט ה'תוריקוני ותדוגמשלוש שונים. 

. דוגמה מסוג אחש: "ואחשי כן יקאו (11שמ' ד )י" ( מוקב "בי אדנָ 12; מד 11כיוקא בזה: מול "בי אדנָי" )בש' מג  .(11ה 

מנוגדת מקיג יהושע  עמדה. )כאן אין אץילו מילה אחת משותץת בין הכתובים( 11–11( ומולו שמ' ג 12)בש' טו  בשכוש גדול"
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מאמשים במרשא ובעולם העתיר: סץש יקחר מרשא", בתוך י' זרוביצ וא' שוץא )עושכים(, שאו ד' שוזנטל, "על דשך טיץולם של חז"ל בחילוץי נוסח ב  

 .215–173, ישושלים תשמ"ג, עמ' אשיה זליגמן
11

לעיל(,  6)שאו העשה , טללי ושדיםמ' קץוש, , "'שיחתן של עבדי אבות', אץייה ויוץייה עיונים בבשאשית כ"ד", בתוך: קץוש משה ישש ו -בןמ'  :עודשאו  

 .17–11 'עמ
12

 .G  ;16 - 15ג )תשס"ד(, עמ' -ב מחרשי מוששתנוג' בשזילי, "'דשך שלושת ימים': למשמעותו של ביטוי מסץשי במרשא ובץששנות הרדומה",  שאו: 

Barzilai, "Three-Day Journey': What Happens When Typological Numbers Are Taken Literally - a Test Case", ש בתוך: מ' גשוב

 מקבוש של אזכושי 'אשבעים יום ואשבעים לילה' נמקא בסיץוש מעשה העגל,. 17*-13, באש שבע תשע"ג, עמ' *תשושה לקץשישהואחשים )עושכים(, 

לקישופ החוזש 'דשך שלושת ימים' יש משמעות . 117–116, עמ' )בהעשה הרודמת( וחורשים מקיעים משמעות ורשש בין אזכושים אלה. שאו: קץוש

 .11בסיץושי יששאל במקשים ויקיאת מקשים; הוא רשוש לברשת משה לקאת לעבוד/ לזבוח לה' במדבש. שאו להלן העשה  בסיסית
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משום כך לא מקאנו לנכון להגדיש   13שיב כאנאלוגיה.מאוד את המרשים אשש מותש להח המקמקמיםכללים מתווה בשמן ה

נשאה לנו מעניין ושאוי לתשומת לבו שמה  שושמיםאנו , אלא ולא רבענו אץילו 'כלל אקבע' נובסץשמה שנכלול  תולתחום א

   של הרושא.

 , ושל השלמות לטבלאות המובאות אקלו באוץן חלרי בלבד,אקל בנדויד  טבלאות החסשות שלמות שלוסץת מלבד הבשם, 

שונה סץשנו בעקם ייעודו. מטשת הסץש לשמש גישוי  ,הנרוטות בידינו טושי ההשוואה בין הטרסטיםשל  השישוםכי מלבד דשו 

לץני שהוא מחץש במה עוד נית, בכוחות עקמו, ל'רושא הץעיל', אשש ינסה להבין תחילה את הטרסט המרשאי בדשך עמל

השבה  ץותמקי  –על ץי דשכנו  – ואחשות אלהכטבלאות בסץש.  הטבלאות כדשך שהן מוקגות כאן זאת בעזשת ים.ש שכתבו אח

הרושא מוזמן להעלותם ואפ להקיע  התאמות, אשש הץששן או החורש נרשא לץתוש.-בעיות בטרסט ואץילו רשיים ואישאלות ו 

   תובנות משל עקמו.והקעות 

בידי , והכול מסוש תובאנה הטבלאות ללא הסבשיםך ונבנה לההובגופ הסץש שלא כמו בדוגמאות המובאות לעיל,  משום כך,

   רושא.ה 

יש טבלאות המכילות  .רקתן רקשות מאוד כמו אלה שהובאו לעיל, וחלרו מושכבות יותשמסוגים שונים. שבסץש הן טבלאות ה

כגון כאלה העוסרות בסיץושי הבשיאה או ) עמודיםים מרבילים שנאלקנו לץשוש על ץני מִץתח של שני מסץש גדול של טוש 

בתנ"ך(. ישנן טבלאות מושכבות שמקושץות להן העשות הץניה למרומות אחשים במרשא או סימנים המקביעים  בנושא השבת

ץותחים את סץשנו בסיץוש הבשיאה בבשאשית ץשר המרשא, ואנחנו על מוטיבים חוזשים. הטבלאות בסץשנו הן לץי סדש ץשרי 

  א.

טבלה בשם 'מעשה בשאשית' וטבלאות המשתשששות ממנה. כאן מוץיעה טבלה  -האחד ה;כאן שני נסץחים להדגמ יםבא ו מ 

הממחיש את המץתח. הנסץח השני, 'הבשכות  PDFהמתץשסת על מץתח של שני עמודים מקושץים. אנו מקשץים רובצ 

טבלה רקשה, שכמוה יש השבה בגופ הסץש ההולך ונבנה. הטבלאות, כאמוש לעיל, הוא ללא דבשי הסבש שלנו ליוספ', מדגים 

 אלא הכול מסוש לץעילות הרושא.

 

מקושץת המחשה, מה עשוי הרושא לשאות בכוחות  14יג("–רשיאה ץעילה בץששה של ליל מכת בכושות )שמ' יא"במאמש 

 יון בץששנים. עקמו מתוך הטבלאות בסץשנו, עוד בטשם ע

 בשכות ליוספ. הו )למעשה: מעשכת טבלאות( מקושץים שני נסץחים להדגמה: מעשה הבשיאה מאמש זהל 
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 .24–11)תשס"ח(, עמ' נג,א  בית מרשאי' בשמן, "העשה מתודולוגית לביסוס האנלוגיה הנשטיבית בסיץוש המרשאי",  
 .קישורית או:וושינגטון; ש מכללת גבעתבאתש של  מאמש דיגיטלי 14

http://www.washington.ac.il/rashutmechkar/files/2020/11/%D7%9C%D7%99%D7%9C-%D7%9E%D7%9B%D7%AA-%D7%91%D7%9B%D7%95%D7%A8%D7%95%D7%AA-%D7%A4%D7%A8%D7%A9%D7%94-%D7%9C%D7%94%D7%9E%D7%97%D7%A9%D7%94-6%D7%9E%D7%A9%D7%94-10-11-2020.pdf
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  מעשה הבשיאה )בש' א(  12 :נסץח א
 

 11–11בש' א  11–7בש' א  6–4בש' א  3–1בש' א 

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  1
 אוֹש יְהִי
 
 
 
 
 

 וַיְהִי אוֹש
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 אֶת הָאוֹש אֱלֹהִים וַיַּשְא  2

 כִּי טוֹב
 

 הַחֹשֶׁךְ וּבֵין הָאוֹש בֵּין אֱלֹהִים וַיַּבְדֵּל
 יוֹם לָאוֹש אֱלֹהִים וַיִּרְשָא  3

 לָיְלָה רָשָא וְלַחֹשֶׁךְ
 
 

 וַיְהִי ברֶֹש וַיְהִי ףֶשֶב
 אֶחָד יוֹם

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  4
 הַמָּיִם בְּתוֹךְ שָרִיעַ  יְהִי
 לָמָיִם מַיִם בֵּין מַבְדִּיל וִיהִי

 
 
 
 
 {וַיְהִי כֵן  5}

 אֶת הָשָרִיעַ  אֱלֹהִים וַיַּףַשׂ  5
 לָשָרִיעַ  מִאַַחַת אֲשֶׁש הַמַּיִם בֵּין וַיַּבְדֵּל

 לָשָרִיעַ  מֵףַל אֲשֶׁש הַמַּיִם וּבֵין
 
 
 

 וַיְהִי כֵן
 
 
 
 
 
 
 
 
 שָׁמָיִם לָשָרִיעַ  אֱלֹהִים וַיִּרְשָא  6
 
 
 

 וַיְהִי ברֶֹש וַיְהִי ףֶשֶב
 שֵׁנִי יוֹם

 הִיםאֱלֹ  וַיּאֹמֶש  7
 הַשָּׁמַיִם מִאַַחַת הַמַּיִם יִקָּווּ

 אֶחָד אֶל מָרוֹם
 הַיַּבָּשָׁה וְתֵשָאֶה

 
 
 

 וַיְהִי כֵן
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 אֱלֹהִים וַיַּשְא  11}

 {כִּי טוֹב
 
 

 אֶשֶצ לַיַּבָּשָׁה אֱלֹהִים וַיִּרְשָא  11
 יַמִּים רָשָא הַמַּיִם וּלְמִרְוֵה

 אֱלֹהִים וַיַּשְא
 כִּי טוֹב

 

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  11
 זֶשַע מַזְשִיעַ  ףֵשֶׂב דֶּשֶׁא הָאָשֶצ שֵׁאאַַדְ 
 לְמִינוֹ פְּשִי עשֶֹׂה פְּשִי ףֵצ

 ףַל הָאָשֶצ זַשְעוֹ בוֹ אֲשֶׁש
 
 
 

 וַיְהִי כֵן
 דֶּשֶׁא הָאָשֶצ וַאַוֹקֵא  11

 לְמִינֵהוּ זֶשַע מַזְשִיעַ  ףֵשֶׂב
 עשֶֹׂה פְּשִי וְףֵצ

 לְמִינֵהוּ זַשְעוֹ בוֹ אֲשֶׁש
 
 
 
 
 
 
 

 אֱלֹהִים וַיַּשְא
 כִּי טוֹב

 
 
 
 
 
 

 וַיְהִי ברֶֹש וַיְהִי ףֶשֶב  11
 שְׁלִישִׁי יוֹם

 
 

 בשכת ץשייה ושבייה לחיות, לאדם ולנח; שלטון האדם בכל החי 13
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 אֱלֹהִים אֹתָם וַיְבָשֶךְ

 

 

 

 לֵאמֹש

 וּשְבוּ פְּשוּ

 בַּיַּמִּים אֶת הַמַּיִם וּמִלְאוּ

 בָּאָשֶצ יִשֶב וְהָעוֹפ

 

 

 אֱלֹהִים אֹתָם וַיְבָשֶךְ

 

 

 

 אֱלֹהִים לָהֶם וַיּאֹמֶש

 וּשְבוּ פְּשוּ

 אֶת הָאָשֶצ וּמִלְאוּ

 

 וְכִבְשֻׁהָ 

 וּשְדוּ

 

 

 

 

 הַיָּם בִּדְגַת

 הַשָּׁמַיִם וּבְעוֹפ

 ףַל הָאָשֶצ הָשמֶֹשֶׂת וּבְכָל חַיָּה

 

 בְּשָאָם וּנְרֵבָה זָכָש

 אֹתָם וַיְבָשֶךְ

 

 אָדָם אֶת שְׁמָם וַיִּרְשָא

 הִבָּשְאָם בְּיוֹם

 

 

 אֱלֹהִים וַיְבָשֶךְ  1

 וְאֶת בָּנָיו אֶת נֹחַ 

 

 

 לָהֶם וַיּאֹמֶש

 וּשְבוּ פְּשוּ

 אֶת הָאָשֶצ וּמִלְאוּ

 

 

 יִהְיֶה וְחִאְַכֶם וּמוֹשַאֲכֶם  1

 

 הָאָשֶצ כָּל חַיַּת ףַל

 

 

 

 הַשָּׁמָיִם כָּל עוֹפ וְףַל

 הָאֲדָמָה אִַשְמֹשׂ אֲשֶׁש בְּכלֹ

 הַיָּם וּבְכָל דְּגֵי

 אַָנוּנִ  בְּיֶדְכֶם

 

 

 

 

 

 

 וּשְבוּ פְּשוּ וְאַאֶַם

 וּשְבוּ בָהּ בָאָשֶצ שִׁשְקוּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 יָדֶיךָ בְּמַףֲשֵׂי אַַמְשִׁילֵהוּ  5

 תַחַת שַגְלָיו שַׁאַָה כּלֹ

 

 כֻּלָּם וַאֲלָץִים קנֶֹה  6

 שָׂדָי בַּהֲמוֹת וְגַם

 

 שָׁמַיִם קִפּוֹש  7

 

 הַיָּם וּדְגֵי

 יַמִּים אָשְחוֹת עבֵֹש

 

 :11שאו גם סדש היקושים ביחז' לח 
 מִפָּנַיוְשָףֲשׁוּ 

 הַיָּם דְּגֵי
 הַשָּׁמַיִם וְעוֹפ
 הַשָּׂדֶה וְחַיַּת

 ףַל הָאֲדָמָה הָשמֵֹשׂ וְכָל הָשֶמֶשׂ
 הָאֲדָמָה ףַל פְּנֵי אֲשֶׁש הָאָדָם וְכלֹ
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 )מעשה הבשיאה )בש' א 
 

 11–14בש' א  13–12בש' א  11–11בש' א  17–11בש' א 

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  12
 הַשָּׁמַיִם יעַ בִּשְרִ  מְאֹשתֹ יְהִי

 הַלָּיְלָה וּבֵין הַיּוֹם בֵּין לְהַבְדִּיל
 וְשָׁנִים וּלְיָמִים וּלְמוֹףֲדִים לְאֹתֹת וְהָיוּ
 הַשָּׁמַיִם בִּשְרִיעַ  לִמְאוֹשתֹ וְהָיוּ  13

 ףַל הָאָשֶצ לְהָאִיש
 

 וַיְהִי כֵן
 אֱלֹהִים וַיַּףַשׂ  14

 הַגְּדלִֹים הַמְּאֹשתֹ אֶת שְׁנֵי
 הַיּוֹם לְמֶמְשֶׁלֶת הַגָּדלֹ אֶת הַמָּאוֹש
 הַלַּיְלָה לְמֶמְשֶׁלֶת הַקָּטֹן וְאֶת הַמָּאוֹש

 הַכּוֹכָבִים וְאֵת
 הַשָּׁמָיִם בִּשְרִיעַ  אֱלֹהִים אֹתָם וַיִּאֵַן  15

 ףַל הָאָשֶצ לְהָאִיש
 וּבַלַּיְלָה בַּיּוֹם וְלִמְשׁלֹ  16

 הַחֹשֶׁךְ וּבֵין הָאוֹש בֵּין וּלֲהַבְדִּיל
 
 

 אֱלֹהִים וַיַּשְא
 כִּי טוֹב

 
 
 
 
 
 

 וַיְהִי ברֶֹש וַיְהִי ףֶשֶב  17
 שְבִיףִי יוֹם

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  11
 חַיָּה נֶץֶשׁ שֶׁשֶצ הַמַּיִם יִשְׁשְקוּ

 ףַל הָאָשֶצ יְעוֹץֵפ וְעוֹפ
 שְרִיעַ הַשָּׁמָיִם ףַל פְּנֵי

 
 
 
 

 הַגְּדלִֹים אֱלֹהִים אֶת הַאַַנִּינִם וַיִּבְשָא  11
 הָשמֶֹשֶׂת הַחַיָּה כָּל נֶץֶשׁ וְאֵת

 לְמִינֵהֶם הַמַּיִם שָׁשְקוּ אֲשֶׁש
 לְמִינֵהוּ כָּנָפ כָּל עוֹפ וְאֵת

 
 
 
 
 
 
 

 אֱלֹהִים וַיַּשְא
 כִּי טוֹב

 
 
 
 
 
 

 וַיְהִי ברֶֹש וַיְהִי ףֶשֶב  11
 חֲמִישִׁי יוֹם
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 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  12
 לְמִינָהּ חַיָּה נֶץֶשׁ הָאָשֶצ אַוֹקֵא

 לְמִינָהּ וְחַיְתוֹ אֶשֶצ וָשֶמֶשׂ בְּהֵמָה
 
 
 
 

 וַיְהִי כֵן
 אֱלֹהִים וַיַּףַשׂ  13
 לְמִינָהּ הָאָשֶצ ת חַיַּתאֶ 

 לְמִינָהּ וְאֶת הַבְּהֵמָה
 לְמִינֵהוּ הָאֲדָמָה כָּל שֶמֶשׂ וְאֵת

 
 
 
 
 
 
 

 אֱלֹהִים וַיַּשְא
 כִּי טוֹב

 

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  14
 כִּדְמוּתֵנוּ בְּקַלְמֵנוּ אָדָם נַףֲשֶׂה
 הַשָּׁמַיִם וּבְעוֹפ הַיָּם בִדְגַת וְיִשְדּוּ

 וּבְכָל הָאָשֶצ וּבַבְּהֵמָה
 :ףַל הָאָשֶצ הָשמֵֹשׂ שׂוּבְכָל הָשֶמֶ 

 
 
 {וַיְהִי כֵן  11}

 בְּקַלְמוֹ אֶת הָאָדָם אֱלֹהִים וַיִּבְשָא  15
 אֹתוֹ בָּשָא אֱלֹהִים בְּקֶלֶם

 :אֹתָם בָּשָא וּנְרֵבָה זָכָש
 

 
 

 וַיְהִי כֵן
 
 
 
 

 ףָשָׂה אֶת כָּל אֲשֶׁש אֱלֹהִים וַיַּשְא  11
 מְאֹד וְהִנֵּה טוֹב

 
 
 
 
 
 

 וַיְהִי ברֶֹש בוַיְהִי ףֶשֶ 
 הַשִּׁשִּׁי יוֹם

** 13 
  ** 14 

 
 

 הקמחת הקמחייה למאכל 14
 

 2–1בש' ט  11–17בש' א  11בש' א  11בש' א 

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש
 
 

 דֶּשֶׁא הָאָשֶצ אַַדְשֵׁא
 זֶשַע מַזְשִיעַ  ףֵשֶׂב

 
 לְמִינוֹ פְּשִי עשֶֹׂה פְּשִי ףֵצ

 ףַל הָאָשֶצ זַשְעוֹ בוֹ אֲשֶׁש
 

 
 
 

 דֶּשֶׁא הָאָשֶצ וַאַוֹקֵא
 לְמִינֵהוּ זֶשַע שִיעַ מַזְ  ףֵשֶׂב

 
 עשֶֹׂה פְּשִי וְףֵצ

 לְמִינֵהוּ זַשְעוֹ בוֹ אֲשֶׁש

 אֱלֹהִים וַיּאֹמֶש  17
 לָכֶם נָתַאִַי הִנֵּה

 
 

 זֶשַע זשֵֹעַ  אֶת כָּל ףֵשֶׂב
 כָל הָאָשֶצ ףַל פְּנֵי אֲשֶׁש

 ץְשִי ףֵצ אֲשֶׁש בּוֹ וְאֶת כָּל הָףֵצ
 זָשַע זשֵֹעַ 
 לְאָכְלָה יִהְיֶה לָכֶם

 הָאָשֶצ וּלְכָל חַיַּת  11
 הַשָּׁמַיִם וּלְכָל עוֹפ

 ףַל הָאָשֶצ שוֹמֵשׂ וּלְכלֹ
 חַיָּה נֶץֶשׁ אֲשֶׁש בּוֹ

 לְאָכְלָה ףֵשֶׂב אֶת כָּל יֶשֶר
 

 
 
 הוּא חַי אֲשֶׁש כָּל שֶמֶשׂ  1
 
 
 
 
 

 לְאָכְלָה יִהְיֶה לָכֶם
 
 
 
 

 אֶת כּלֹ לָכֶם נָתַאִַי ףֵשֶׂב כְּיֶשֶר
 תאֹכֵלוּ לאֹ דָמוֹ בְּנַץְשׁוֹ אַךְ בָּשָׂש  2

 
 

 האדם בקלם אלהיםבשיאת  15
 

 4בש' ט  1–1בש' ה  16–15בש' א  14בש' א 

 
 אָדָם אֱלֹהִים נַףֲשֶׂה וַיּאֹמֶש

 
 בְּקַלְמֵנוּ כִּדְמוּתֵנוּ

 

 
 אֶת הָאָדָם אֱלֹהִים וַיִּבְשָא  15

 בְּקַלְמוֹ
 אֱלֹהִים בְּקֶלֶם
 אֹתוֹ בָּשָא
 אֹתָם בָּשָא וּנְרֵבָה זָכָש
 אֱלֹהִים אֹתָם וַיְבָשֶךְ  16

]...[ 

 אָדָם אַוֹלְדתֹ סֵץֶש הזֶ   1
 אָדָם אֱלֹהִים בְּשאֹ בְּיוֹם

 
 אֱלֹהִים בִּדְמוּת

 אֹתוֹ ףָשָׂה
 בְּשָאָם וּנְרֵבָה זָכָש  1

 אֹתָם וַיְבָשֶךְ
 

 אָדָם אֶת שְׁמָם וַיִּרְשָא
 הִבָּשְאָם בְּיוֹם

 
 
 
 אֱלֹהִים בְּקֶלֶם כִּי

 אֶת הָאָדָם ףָשָׂה
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 בשכות ליוספ 16 נסץח ב:
 

 14–13בש' מט 

 ליוספ בשכת יערב

 15–11דב' לג 

 בשכת משה ליוספ

 מֵאֵל אָבִיךָ וְיַףְזְשֶךָּ   13

 וְאֵת שַׁדַּי וִיבָשֲכֶךָּ 

 בִּשְכתֹ שָׁמַיִם מֵףָל

 בִּשְכתֹ אְַהוֹם שבֶֹקֶת אַָחַת

 בִּשְכתֹ שָׁדַיִם וָשָחַם

 בִּשְכתֹ אָבִיךָ גָּבְשוּ ףַל בִּשְכתֹ הוֹשַי 14

 

 

 

 ףַד אַַאֲוַת גִּבְעֹת עוֹלָם

 

 

 יוֹסֵפ אִַהְיֶיןָ לְשאֹשׁ

 וּלְרָדְרדֹ נְזִיש אֶחָיו

 

 מְבשֶֹכֶת י"י אַשְקוֹ  11

 מִמֶּגֶד שָׁמַיִם מִטָּל

 וּמִאְַהוֹם שבֶֹקֶת אַָחַת

 

 

 וּמִמֶּגֶד אְַבוּאֹת שָׁמֶשׁ  12

 וּמִמֶּגֶד גֶּשֶשׁ יְשָחִים

 וּמֵשאֹשׁ הַשְשֵי רֶדֶם  13

 וּמִמֶּגֶד גִּבְעוֹת עוֹלָם

 וּמִמֶּגֶד אֶשֶצ וּמְלֹאָהּ  14

 וּשְקוֹן שׁכְֹנִי סְנֶה

 בוֹאתָה לְשאֹשׁ יוֹסֵפאַָ 

 וּלְרָדְרדֹ נְזִיש אֶחָיו

 בְּכוֹש שׁוֹשוֹ הָדָש לוֹ  15

 וְרַשְנֵי שְאֵם רַשְנָיו

 בָּהֶם ףַמִּים יְנַגַּח

 אַץְסֵי אָשֶצ יַחְדָּו

  וְהֵם שִבְבוֹת אֶץְשַיִם

 וְהֵם אַלְץֵי מְנַשֶּׁה

 

 


